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leanenko H.B.
Kiposozpaocvkuii deprcasnuii
neoazoziunuil ynieepcumem
imeni Bonooumupa Bunnuuenka

HAINIOHAJIBHO-KYJIbTYPHA CIIEHU®IKA KOHHEINTY
A05P0 B AHI'JIIUCBKIN TA YKPAIHCBKIA MOBAX

BcebiuHe BHUBYEHHS MDKMOBHHUX KOHTAKTIB, B3a€MOJII 1 B3a€EMONPOHUKHEHHS SK
F€HETUYHO CHOPIIHEHUX, TaK 1 PI3HOCUCTEMHUX MOB € OJHHUM 13 BAXKJIMBUX MHUTaHb Cy4acHOI
nmiarBictuku (mpami O. JI. becconoBoi, A. BexOunpkoi, 1. O. I'omy6oBcekoi, M. I1. Koueprana,
B. M. Manakina). 3icTaBjieHHSI KOHIIENITIB JIBOX MOB JIa€ MOXJIMBICTh IMPOCTEXHUTH 30ir abo
PO30DKHICT CEMAaHTHUYHOT CTPYKTYPH KOHIIENTIB, CIIIBBIIHOIIEHHS siipa Ta nepudepii. Lle cnpuse
SK JI€TaJIbHOMY BIJOOPa)KEHHIO CEMAaHTHKH, BCTAHOBJIEHHIO MEXI1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX 3MIH
JOCIIIKYBAaHUX KOHIICTITIB, TaK 1 BHSABIECHHIO THX CIUIBHMX W BIAMIHHUX PHC MOBHOTO
BUPKCHHSI KOHIIETITY, SIKI BIII3EPKAIIOIOTH CXOXKICTh 1 PO30DKHICTH JICKCHKO-CEMaHTHUYHUX
MIPOLIECIB Y MOPIBHIOBAHUX MOBaXx.

VY pocnimkyBaHUX YKpaiHCHKIM Ta aHTIINCHKIN MoBax 3aranbpHOOIiHHUN KoHuenT JJOBPO
BUOYJIOBYETBCS Ha OCHOBI IOJIbOBOI MOJENl NPEACTABICHHS OJUHHIL PI3HUX JIEKCUKO-
rpaMaTHYHUX KiaciB. KoHIenT moauisieThcs Ha siApo, HABKOJIOSIACPHY 30HY Ta nepudepio. B
000X 3ICTaBIIOBAaHMX MOBax CTPyKTypa pgociimxkyBaHoro kouuenty [OBPO Oyayerscsa 3a
MPUHIIATIOM CEMAHTUYHOTO IMOJIsi. METOI0 CTaTTi € 31CTaBIICHHSI MIKPOTIOJIB 0.1a20 Ta benefit, 1m0
nepeOyBarOTh Y s/Ip1 KOHIIETITY, Ta BUSBJICHHS MOTO HAIIOHAbHO-CIEIU(IIHUX PHC.

Creuudikoro xonuenty JJOBPO B anrmiiicekiil Ta ykpaiHChKiil MOBax € Te, 0 CYTHOCTI,
SKUM MOXe OyTH MpuIlMcaHa JaHa O3HaKa, MOBHUHHI BIANOBIIATH YSBJICHHSIM JIIOJUHHU PO BCE
MO3UTHUBHE. [3 cKka3aHOro BuUIlle Ta, K [MOKAa3ye MOBHUIN MaTepiall, MOXKHA JIIHTH BUCHOBKY, 1110 B
aHTJIMIIB TOHATTS Jo0pa 37e0uibiioro 30iraeTbes 3 yKpaiHcbkuM. IIpoBeneHe mocimipkeHHS
koHuenty JIOBPO uepe3 3aco0u ioro penpeseHrauii B Cy4acHii aHIUIIHACHKIM MOBI JI03BOJIHIIO
BU3HAUUTU CMUCIIOBE spo — “MopanbHi yecHoTH . Ilnsx no bora uepes nobpo € xapakrepHUM
JUIS aHTJIMChKOT HAlIOHANBHOT cBimoMocTi. JloOpo — 1ie MopaljibHa LIHHICTh, a KOKHA ILIHHICTh
(hopMyeThCs SIK MPOIYKT JIFOACHKOT 3aI[IKaBICHOCT1 Y MEPETBOPEHHI HABKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI.
[[iHHOCTI CHNYTYIOTh CHCTEMOIO OPIEHTHUPIB, IO AONOMAararTh JIIOJAWHI OOpaTH HaAMOLIBII
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parioHaNIbHy MOBEAIHKY Y PI3HOMAHITHUX JKUTTEBUX CHUTYAIliX, 3aCTEPIraloTh ii BiJl MOMMIIOK,
BU3HAYAIOTh MPABUJIA CTOCYHKIB 3 HIIMMH. Tomy 1 koHuent JJOBPO, B sikoMy BUOKPEMITIOIOTHCS
1HIII1 MOpaJIbHO-€TUYHI MIKPOIIOJIs, MA€ caMe LIHHICHUI Xapakrep.

SAnepHuMH  OAWHUIIMU 3ICTABIIOBAHUX KOHIICNITIB BHCTYIMAIOTh JIEKCEMH J00pPO B
yKpaiHChbKi MOB1 Ta good (n) — B aHIMCHKIA. BaxnuBo 3ayBakuTu, 110 B yKpaiHOMOBHIH
KapTHUHI CBITY (DIKCY€THCS /JBa BIANOBITHUKYU aHT. JiekceMu good (n) — 1odpo i 6aaro. [1pu upomy,
SK MOKa3zye (akTUYHUN MarTepiall, OCTaHHI nepedyBaloTh y TICHIA CMHUCIIOBIM CHIBBIIHECEHOCTI,
10 BUSIBJISIETHCS Y MOXJIMBOCTI iX peanizamii y Mexax OJHMX 1 THX caMUX a00 TOTOXHHUX 3a
3micToM KoHTekcTax. Hamp.: [Haoia]: Cam mu 31muoH06as, max xai xou 0imu 000pa 3a3Haroms
(3. Mopo3).

Inest mobpa rmmboKo 3akiiaeHa y CBIAOMOCTI SIK YKpaiHist, Tak 1 anriims. [Toustts goGpa
BHUKJIMKA€E 3aIIIKABJICHICTh Y JIIOAWMHHU SIK CBIIOMOT ICTOTH. AJ)Ke, KOJIM 0c00a OIIHIOE TIEBHY 110
SK TIO3UTUBHY, 116 MOX€E O3HauyaTH, [0 BOHA MOMIa 0 BYMHUTU Tak caMo. OTxe, BOHA TIIMOOKO
nepeMaeTbCsi MI3HAHHAM I1[bOTO ()EHOMEHA, OCKUIBKM MOKE OINUHUTHCS B TaKUX CaMHUX
o0cTaBHUHAX.

Buctynaroun Ki1r040BOIO, JIeKceMa A00pPO B YKpaiHChKi MOBI 00’€lIHYe HaBKOJIO cebe
ONMu3bKlI 3a 3MICTOM OIlIHHI €JIEMEHTH, TUM caMuUM (QOpMYIOYHd Yy MeXax 3arajibHoro
CEMaHTHUYHOTO MPOCTOPY CBOI IHIMBIIyallbH1, CEMAHTUYHO MPOTUCTABJICHI MIKpOCTpYKTypHu. Taxk,
B OpOITI OAMHUIN JOOPO 3HAXOIATHCS JIEKCEMH 000po3udiusuil, 00opouecHutl, 00OPOYUHHUL,
O1a200itiHUL, NPpUIMHUL, 00OPOOYUWHUL, O0OPOMAUBUL, MULOCEPOHUU, 2apHULl, YYUHUL 1 HA3KA
HIITUX, CITIBBITHECEHUX 3 HUMH CIIUTbHICTIO CMUCIIOBOT Ta 1/1eiHO-(hU10c0()CHKOT HAIIPABICHOCTI.

HasiBHICTP y ceMaHTHIII KOXHOi 3 TaKMX JIEKCEM O3HaKM TOrO, IO € MO3UTHBHUM,
3YMOBJIOE X TICHY CIIBBIJHECEHICTb 3 JOMIHaHTaMU NapagurmMu Aodpo — 6aaro. [Ipu upomy
KOXXHMI 13 4leHIB JaHOi MapaJurMd HE JuIie caM “KOpUTye® CBOIO CEMaHTUKY Y
CHIBBIIHECEHOCT] 3 JIGKCeMaMu 100puii i OJarmii, ame i 30aradye iXx KOHKPETHHM CMHCIIOM.
JliiicHo, B ICHYIOYIN TMapaJurMaTU4HINA CIIBBIIHECEHOCTI A0Opwi, Onaruii — 1e 1 padichui, i
MUNLOCEPOHULL, § OPYHCeNtOOHUL, | NPABOUBUU, | MUIOCUBUL 1 T. TH.

Buie 3a3HaudeHi jJekcemu, Kl BXOASTh Y MIKPOCHUCTEMY JIEKCEMH J00PO, B Till 4YM 1HILIIN
Mipi BiIOMBarOYM y CBOIA CEMAHTHUIIl TOJIOBHUU OIIHHUN KOMIIOHEHT, “II0 Ma€ TMO3UTHUBHY
OIIHKY 3 TOYKH 30py MOpaji’, pa30oM 3 TUM €KCIUIIKYIOTh MEBHY, MPUTAMaHHY JIUIIE CEMAHTHII
camMe OKpeMoOi JIEKCeMH CEMaHTHYHY O3HaKy. Hampukiaa, KOHKpPETH3yIOUOlO, OLIHHOIO, IS
YKpaiHCBKO1 JIEKCEMHU MMJIOCEPAHUM € ceMa ‘cnisuymausuil’. J{ns aHTIIIACBKUX MOBHHMX OJUHUIIH
charitable Ta gracious € cema 'benevolent’, sika 00’€JHye OCTaHHI B €KBIIOJICHTHY OIO3HIIIIO.

CeMaHTHYHMI KOMIOHEHT 'good’(adj.) BUABISAETbCS HaWaKTUBHIIIUM Y MIKPOIOJI
AHTJIIACHKUX MOBHUX OJUHULB benefit. BinH 00’ e€qHye OQUHUII SAEPHOTO MIKPOTIONS MK COOOO
PI3HHMHU BHUJAMH CJIOBECHHUX OINO3HULIN, a TaKOX 3 JiekceMaMu nepudepii. Tak, B eKBINOJEHTHUX
omno3uIlisix JiekceM good (n), goodness 3 omMHUIIMU excellence, virtuous BIH BHCTYIIa€
IHTETPYIOUUM.

3HaueHHs J100pa B aHIINCHKIM MOBI Mae€ 1 JIEKCUYHA OJUMHULS goodness, MPo 1110 CBITYUTH
ii cema ‘good’(n): Goodness, is that which makes Men prefer their Duty and their Promise before
their Passions, or their Interest (W. Temple). Bona Takox MaHipecTye MHOHSITTS A0OPOTH,
OnaroiifHOCT1, UPOCTL. Y 1i CEeMaHTHUL € XapaKTepUCTHKA MOPAJIbHUX YECHOT, JOOPOUYUHHOCTI,
PO IO CBIAYUTH il IpUBATUBHA OMO3ULIS 3 JIEKCEMOIO Virtue.

OTxe, MOpaJibHI YECHOTH — TOJIOBHA BHMOTA aHIIHLA a0 cebe Ta IHIIMX, KpUTepid
IIHHOCTI 0COOMCTOCTI. YSABJICHHS BUCOKOI MOpaTi, IUTICHOCTI 0COOMCTOCTI, B UOMY 1 BUSABIISIETHCS
HalBuUIIE 100po, M03HAYA€E aHTJIicbka oAuHULA Virtue. Lle MynpicTb, 1110 IPYHTY€ETbCS Ha 3HAHHI
nobpa 1 sika poOUTH i1 1 BUMHKH, CITIBBIIHECEH] 3 JOOpOM. Y cHCTeMi aHTIIIChKOT MOBH 3TajiaHa
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nekcema € cuHoHiMoM oauHuIll excellence. Hanp.: Virtue is not to be considered in the light of
mere innocence, or abstaining from harm, but as the exertion of our faculties in doing good
(Webster’s, III, 2556).

B ykpaiHcbkili MOBI (IKCyeTbCs IB1 MOBHI OJMHUILI A00poYecHMi, A100poYecHiCTh, SKi
MICTATh CeMH MopanvbHicms’ (JIeKcema a00pouYecHuil), 'mopanvuuil’, 'uucmoma’ (OJAHUIISL
TOOPOYECHICTh) 1 PENPE3CHTYIOTh CIUIbHE MOHATTSA 3 aHTIIHCHKOIO JIeKceMoro virtue. Harmp.:
Jlodpoyuechum 2eposim cniguysanu, a Koau Ha CYyeHy 8UX00U8 XUNHCAK-KYPKYIb abo 1uxa ceekpyxd,
mo 2na0ayi 3 KPUKamu 3pueanucs 3 micyv, uwjoo noxapamu ix (Muctenrso). Kpim 1iporo, 3ragani
YKpalHCbKI JIEKCEMHU BIJOMBAIOTh CEMAHTHKY YECHOCTi, IO Ja€ MOXJIMBICTh YTBOPEHHS
€KBITIOJICHTHUX OTIO3UIIIN 3 €IEMEHTaMH YeCHICTh, PaBAMBUIH MIKPOTIOJS npasod.

Jlo ceMaHTHYHOTO CKJaAy AaHTJIIMCHKOI JEKCHYHOI OJMHHII Vvirtue BXOIUTH EJIEMEHT
wisdom, sikuii BijoOpa’ka€ CEMaHTUKY INIMOOKOTO 3HAHHS, PO3YMIHHS, JOCBINY 1 HAJIEKHUTH 10
snpa MikponoJisi benefit. B ykpaiHchKiii MOBI BiH € nepugepiiiHO0 OJAMHULICI0 MIKPOIIOJS 61a20.
Omxe, MyApICTh — 1€ 3HAHHS, a JJS aHIUIIHCHKOI CB1IOMOCTI BHUSIB MYAPOCTI € Ba)XJIMBOIO
CKJIQZIOBOIO MOHATTS macts. [lop., yxuBanns anr. wisdom ta ykp. myapicts: All the wisdom of
the ages available at negligible cost to all of us within the covers of books (Webster’s, 111, 2624).
Bio nvoco eie myopicmio nroounu, wo 6aeamo HabAYUIACH | HAMEPNINACL HA CBOEMY BIKY, He
empamuswiu, npome, dHcummeegoi padoocmi (30. mpo KponuBHUIIBKOTO).

Sk 3acBigUyIOTh TIyMayHI1 CJOBHUKU YKPAiHCHKOI Ta aHIJIMCHKOT MOB, CJIOBa YKp. 000puti
Ta aHr. good (adj.) e Oararo3HauHMMU. BOHM XapakTEepU3YIOThCS PO3TATYKEHICTIO CBOiX
JIEKCUYHUX 3HAYE€Hb, 10 YMOXKJIMBIIIOE X MIMPOKI MapaJurMaTU4HI 3B’SI3KH y JOCIIHKYBAaHOMY
koHuenTi. L1 nekceMu € HalOUIBII 3arajibHUMU B 000X MOBax HpPU CXBAJIECHHI, NPUXUIBHOMY
CTaBJICHHI, O3HAYal0Uu ICHYBaHHS B HaWlBUIIOMY 4Y{, IPUHANWMHI, 33JJ0BUIbHOMY CTYIIE€HI rapHUX
SAKOCTEH, XapaKTepUCTHK CaMHUX IO co0l a00 KOpPHUCHUX Ul NEBHUX Luleld. XapaKTepUCTHKHU
MOXYTh CTOCYBaTHCsi 0Ci0 a0o peuedd. Y mepmioMy BHIMAAKy TOJIOBHA ifiesl, BUpPaKEHA ITUMHU
OJIMHUISIMU, CTOCYETBHCSI YCIIIIHOCTI, €()EeKTHBHOCTI PUC XapaKTepy JIOAWHHU, a B IHIIOMY —
BKJIIOUYAIOTHCS CaMl PI3HOMAHITHI BJIACTUBOCTI 00’ekTiB. OOMJB1 OJMHUIIl MTO3HAYAIOTh CIUIBHY
03HaKy JT00pO3UUIMBOCTI, MPUXUIBHOCTI, YYHHOCTI, MPUSI3HOTO, IIAHOOIMBOTO CTaBJIEHHS [0
IHIINX, TPUBITHUX, JIATIIHUX B3a€MHH. BOHM Tako)X BHPaXXalOTh O3HAKY — SKUH NPUHOCHUTH
paaicTh, 3a/I0BOJIEHHS, B OCHOBI SIKOTO JIEKUTh OaxxaHHS no0Opa. Ilop., yxuBaHHS JieKceM Yy
JNiTepaTypHHX TekcTax: Homy xouembca ckazamu cmaposipam woch paodicHe, npuemme,
Hecnooisane. Bin nouysae cebe 00opum sicnuxom (O. [Joxenko). They were so good as to let me
associate books of mine with their names (C.Kernahan). YV HaBeaeHuX mnpukiagax JeKcema
Ao0puii peanizye He MPOCTO 3HAYEHHS XOPOLIN, OaroAiiiHui 1 T.A., a i 3HaYEHHsI 03HAKH J100pa
3 TOYKHU 30Py XPUCTUSIHCHKOT MOPAJIi.

CeMaHTH4HI KOMIIOHEHTH YKp. HOOPHMIl ‘cxsanoemuvces’, ‘2ionuti’, ‘noxeana’ ‘wawua’,
‘nosaca’ ta anr. good (adj.) ‘morally’, ‘excellent’ ‘commendable’ XapakTepu3yrOTh 3HAUYCHHS
O3HAKU JOCTOMHOCTI, HE3aIUIIMOBAHOCTI, L0 3aciHyroBye Ha noxsaiy. llum camum aHrmifceka
nexcema good (adj.) 3acBiguye NMpHUBATUBHI OMO3ULII 3 NepUPepiiHUMU OAMHULIAMU Worthy,
sound MiKporioysi benefit. A MOBHa OTUHHIIS JOOPHMIA 31aTHA YTBOPIOBATH aHAJIOTIUHI OTIO3UIIIT 3
eJIeMEHTaMU no8aed, UlarHa MIKpOTIOJS Opyxicoa.

O3HaKy KOPUCHOCTI B110OpaaroTh SIK YKp. Z100pHid, Tak 1 aHri. good (adj.), siKi MICTATh y
CEMaHTHUYHOMY 3MICTI CeMH 'kopuchuti’ i ‘useful’ BinNMOBIAHO. AHIIIIMChbKa Jekcema good
ceMoro ‘useful’ maHipecTye CkilagHe MOHATTS, IO BKJIIOYAE MPUUYNHHO-HACIIIKOBE BIAHOIICHHS
MDK 00’€KTOM, SIKMH OLIIHIOETHCS SIK KOPUCHUM, 1 IEBHUM pe3yJbTaTOM Ta KOPHUCHICTIO Camoro
pe3ynbraty. ToXk, Take BKUBaHHS OAUHUILI good Oe3nocepeiHbO BKa3ye Ha IHILE TIyMayeHHS, B
SIKOMY BOHA 03Ha4a€ OyTH MO-CIPaBKHHOMY, ICTOTHO IOOpHUM.
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VY cemHOMy ckiajl aHri. good HasBHUN CEMAHTUYHHUI KOMIIOHEHT right’/’npasunvuuii’,
AKUI He QIKCYeTbCs B YKp. A00puii. BiH BUSABIISA€THCSA IHTEIPAaTUBHUM B €KBINOJIEHTHIN OMO3UIIIT
3 €JIEMEHTOM just MIKpOToOJis truth. BaXImBo 3ayBayKUTH, 10 MPABUILHUN HE O3HAYAE MOPATBHO
MO3UTUBHUN. AJKe, HapHUKIAJ, BUMHOK MOKe OyTH NpaBUIbHUM, TOMY IO caMe Tak Tpeda
BJIISITH Y IEBHUI MOMEHT 0OCTaBMH. X04a MpaBWIbHA ISl HE 3aBX/11 [I03HAYa€ J0O0pU BUMHOK 3
TOYKHM 30py Mopai aHriidcekoro cycnuiberBa. Hamp.: The inhabitants of Great Britain were
persuaded that it was not good to be without an ancestor (G. Muller).

Cnin 3a3HayuTH, 10, XapaKTEPU3yOuh 0co0y, aHr. good BIA3HAYAETHCS OCOOIMBUM
3HAYEHHSM — MOPAJBHICTh, MOpalbHEe J00po, uecHoTa. BikuBarouuch Ui BUpPAKEHHS
MOPAJILHOTO CXBAJIEHHS, 1S JIEKCEMa 3aBKJU MpsMO abo OMOCepeKOBAHO CTOCYETHCS JIIOJUHU.
HaBiTh CTOCOBHO MO3UTUBHOTO BYMHKY, Iii, MOCWJIAHHS EKCIUIIUTHO BEIE /10 XapaKTepUCTHUK
MoMHA. B aHTMHACHKINA CBIAOMOCTI “MOpaibHe J0OPO BaXIIHMBIIIE 1 Baromiiie 3a Oyab-sKe HIIe”
[1, 140]. Ognak aBTOp HE MOTO/KYETHCS, IO BXXHBaHHs ciioBa good (adj.) cTocoBHO Mopaii
aOCOJIIOTHO BIIPI3HSAETHCS Bi MOro BXKMBAHHS B IHIIMX KOHTeKcTax. O3HAaKW MOpalbHO J00pOi
0oco0M, 3BHMYaNHO, BUIPI3HSIOTHCS Bl A00poi peui. “OmnucoBe 3Ha4eHHs, OE3CYMHIBHO, pi3HE, a
OIIHHE OJIHAKOBE — B 000X BHUIIAJIKaX € CXBAJIICHHS [Tam camo].

OuiHIOIOYM XapakTep JIIOJWHU 3 MOpalbHOI TOYKH 30py, MOXHA 3pOOMTH 1€ JIUILE
(hakTH4HO, BKa3ylO4W Ha HWOro ocoOiuBocTi. ['oBopuTH TIpo NIOAMHY, IO BOHA € J00OpOIO,
PO3YMHOIO 1 T. 1H., — O3HAYa€ XBAJIUTH ii, MO3UTUBHO OIIIHIOBATH. B aHTIINCHKIN MOB1 BHALIIEMO
e OJMH €JIEMEHT 13 3HAUEeHHAM O3HaKM, 10 O3Hauyae Oyru noOpum, nobpo3uunuBuM — Kind,
SIKUW BHCTYIAE TIEPOHIMOM y MPUBATUBHIN omo3uilii 3 jiekcemoro good (adj.). Jesxki dbinocodu
PO3PI3HSIOTH 111 ciioBa TuM, 110 Kind xapakrepusye “npupomHi” skocTi JtoauHu, a good (adj.) —
“aenpupongHi’ [2, 91]. CrtocoBHO oci0, iX puUC XapakTepy B)KMBAIOThCS OOHABa CJIOBAa B
aHTJIMCHKIA MOBI, SIKI YTBOPIOIOTH MK CO00I0 €KBiNMoJjeHTHY omno3uuito. Ilpore nekcema kind
B1I0MBAa€ CEMAHTHKY SIKOCTEH, 5Kl IaH1 JTIOIMHI B1J] HAPOKEHHS, — I0OPO3UUINBICTD, JTAaCKaBICTh,
no0poTy, 100 sI3HICTh, yBaXHICTh. Jlekcuuna onuuunsg good (adj.) Moxke XapakTepus3yBaTu
TaKOXX MPEAMETH, peul, Mii, BYNHKHA, HA3UBAIOYM TaKi iX O3HAKH, SIK MPABWIbHUH, €()EKTUBHUIA,
NoOpOosIKICHUM, TOoCTaTHIN, nidcHuil Ta 1H. [lop., ixue yxuBanus: They were exceedingly kind;
they insisted upon our staying till our clothes were dry (Ch. Dickens). Society id not see anything
either unseemly or unmanly in man administering a good beating to his wife (H. Walpole).

3icTaBHE BUBUEHHS ceMaHTUKH oauHULb KoHUenty JJIOBPO B ykpaiHChKiil Ta aHIJIHCHKIN
MOBax JOIMOMAarae po3KpUTH CEMaHTHUYHI HIOAHCH, HEMOMITHI B IMpPOLECI BHYTPIILIHBOMOBHOTO
aHanizy. Meroauka KOHIENTYaJIbHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaJ31B JI03BOJISE BUSBUTH 3HAUYIII]
XapaKTepUCTHUKUM MOBHOTO BupaxeHHs KoHuenty JIOBPO 3ictaBmioBaHuX MOB, 30Kpema
TIAyMadeHHs J00pa SK BUINOI peaJbHOCTI, IOBEPIIEHOCTI, fK HUIIX 10 bora, xapakrepHe
aHTJMCHKIN KynbTypl. B ykpaiHChKii KOHUENTyajdbHIA KapTUHI CBITY A00pO pO3yMi€ThbCs SIK
MO3UTUBHUN AaCIMEKT JIIOJCHKOIO ICHYBaHHS, aKTHBHA JLUIBHICTh I1HAMBiJA, HampaBieHa Ha
nocsarHeHHs 100pa. CnulbHUMM pucamu JiekcuuHux oauHulb koHuenty JIOBPO B ykpaiHchbkiii Ta
AHTIIHACHKIA MOBaX € BKa3IBKa Ha JIIOJICHKI YECHOTH, MOPaJIbHI YCTO1, TTO3UTHUBHI PUCH XapaKTepy
JIIOJIMHU, OCOOJIMBOCTI MOBEAIHKHU Ta CHUIKyBaHHSA. [0 BIAMIHHMX pUC 3ICTaBIIOBAaHUX KOHIENTIB
HaJICKUTh KUIBKICHO PI3HMM CEMHHUN CKJIaa AOCIKYBAaHOro (parMeHtry KokHoi MoBu. Ilpu
3iCTaBlIeHH1 JOCIIKYBAaHUX KOHILIENTIB BCTAHOBJIEHO, IO KUIBKICHI PO30LKHOCTI IMPEBAIIOIOTH
HaJ sKicHUMH. HalOuiblni KUIBKICHI BIIMIHHOCTI CEM CIOCTEPIraloThCS Y SIEPHUX YaCTHHAX
KOHIICTITY, TIepeAyCIM y MIKpomoJisix O.1aeo (126 cem) — benefit (253 cemu). binpia KUTBKICTh ceéM
y JEKCUYHUX OJMHULSX aHIJIIMCbKOT MOBHM TOBOPUTH PO T€, II0 BOHM 3/1aTHI B1A0Opa)kaTh
OUTbIlIE  AaCMEKTIB, XapaKTePUCTUK OJHOTO 00’ekTa. VYKpaiHChKI JIKCEMH, HAaBIIAKH,
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XapaKTEPHU3YIOThCS OUTBIIIOI0 KOHKPETHICTIO CBOIX 3HAYE€Hb, OCKUIBKH MICTSTh MEHINY KUIBKICTh
CEM.

BusiBneni sikicHi ¥ KUIBKICHI PO30DKHOCTI JalOTh MOJKJIMBICTb BHUJIUIMTH OCOOJIMBOCTI
koHuenty JOBPO B ykpaiHChkili Ta aHIJIIMCHKIA KyJAbTypax 13 ypaxyBaHHSIM BJIaCHE MOBHOI
ceMaHTHKU. HasgBHICTh THUX 4YM IHHIIMX XapaKTEPUCTUK B YKPaiHCHKIM 4K aHIJIMCHKIA MOBHHX
KYJIbTYpaX 3YMOBJIEHa OCOOJIMBOCTSMHU ICTOPUYHOIO Ta KYJbTYPHOTO PO3BUTKY HapoOJIiB, Mij
BILUIUBOM SKUX (POPMYBAJIOCS y HAI[IOHAJIbHIN CB1IOMOCTI ysBJIEHHS Npo 100po. HesBaxkaroun Ha
BIIIMIHHOCTI C€M Yy KUIbKICHOMY BIJIHOIIEHHI, CEMaHTHKAa OJWHUIb KOHIICTITY YKpaiHCHKOI Ta
aHTJIMCbKOT MOB Bi3Ha4YaeTbCsl OJIM3BKICTIO, SIKA Ja€ IM1JICTaBU FOBOPUTH MPO YHIBEPCAIbHUM
XapakTep JIACbKOT MOBHU. IlepcrieKTMBHUM HampsIMKOM JOCIUKEHHS BOayaeTbCcs BUBYCHHS
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX XapaKTEPUCTUK IHIIUX 30H KOHLENTY (HaBKOJIOSAAEpHOT Ta nepudepiitHoi
YaCTUH KOHIIETITY), a TaKOXX 3ICTaBHUM aHaji3 IHIIUX 3arajbHOOI[IHHUX KOHIIENTIB ¥y
OJIM3bKOCTIOPITHEHUX Ta PI3BHOCTPYKTYPHUX MOBAX.
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BEPBAJIIBALIISI KOHIENTY “HEBU3HAUEHA KLUIBKICTH”
Y ®PA3EOJIOTTYHUX 3HAKAX
VYKPATHCBHKOI TA AHIJIIMCHKOI MOB

IlocTtanoBka mnpobieMu B 3arajJlbHOMY BHIVIAl, il aKTyaJbHiCTb Ta 3B’S30K i3
HAYKOBUMM 3aBAaHHsAMHM. UYucio HazuBaroTh [8, 15] camor CEeMaHTUYHOIO T'PaMaTHYHOIO
kareropiero. Ha BiAMIHY BiA KaTeropiii BUay, Ta MOJAIbHOCTI, 110 XapaKTepU3yIOTh CTaBJIECHHS
MOBLSI JI0 ONHUCYBAHOI CUTyalii 1 Te, K MOBELb 1AEHTU(IKYe 00’€KTU peajbHOIro CBITY Yy
BUCJIOBJIEHHI, KaTeropis 4yucia Hajae KBaHTHU(IKATUBHI XapaKTEPUCTUKU PeaisiM HaBKOJIUIIIHBOTO
CBITY.

VY cyyacHii JIHIBICTUYHIA Hayll 4YHCJIO TpPUBAJUMM dYac BHUBYAJIOCA B paMKax
CTPYKTYPAIICTCHKOI TEOPIi, MepII 3a BCE Yepe3 po3IIIsiA MOro 3 MO3MIlN IKOHIYHOCTL. Maiixke y
BCIX CTPYKTYpTICTChKUX mparisix [6; 13] Oymo 3pobieno crpoly npeAcTaBUTH YaCTKOBI 3HAUCHHS
gucnoBux GopM y BuUMiAl  HAOOpy TAaKMX 3arajibHUX  CEMaHTHYHUX  O3HAK, SIK
OOUHUYHICMb/MHONCUHHICIb, PO3UIeHOBAHICMb/YINICHICMb, BU3HAYeHicmb/ HesusHayeHicmb. Ha
miacTaBi miei kiracudikamii Kpisb TPU3MY HOHSATTS MAPKOBAHOCMI, IUJIs THBaplaHTa 3HAYCHHS
gucina Oyno 3ampomnoHoBaHo [IlIBauko 1983] # Taki KpuTepii: CYKYNHICMb/MHONCUHHICMb,
HEeBU3HAYEHICIb/BU3HAYUEHICNb, KOHKPEMHICIb/ aOCMPaKmHicmb.

Ineonoris nocnikeHb KaTeropii yucia B paMKax Ii€l HaAyKoBO1 MapajaurMu Gopmysaacs
3a “IpUHIMIOM TpOBEACHHS TpaHuilp’ [8, 214], 30kpema TpaHHIb MDK JIEKCHYHUMH ¢
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